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Lavoriamo il DuPont™ Corian® per adattarlo 
alle esigenze dei nostri clienti. Per alcuni 
di loro siamo fornitori di prodotti, per altri 
siamo partner con cui affrontare progetti 
complessi e completi. A tutti dedichiamo la 
stessa energia, con l’obiettivo di percorrere 
insieme un cammino di bellezza. 

Aus dem Werkstoff DuPont™ Corian® 
verwirklichen wir Kundenwünsche. So 
sind wir für die einen Produktlieferanten, 
für die anderen Partner, mit denen wir 
gemeinsam komplexe und umfassende 
Planungsvorhaben umsetzen. Dabei 
arbeiten wir stets mit höchstem Einsatz 
und haben unentwegt die Schönheit des 
Produktes im Auge.

We work with DuPont™ Corian® and model 
it to meet the needs of our clients. For some 
we are suppliers of products, for others 
we are a partner for tackling complex and 
comprehensive projects. Regardless, we 
dedicate the same energy to everyone, with 
the objective of travelling down a beautiful 
path together.
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PROFILO 
AZIENDALE
UNSER UNTERNEHMENSPROFIL

COMPANY PROFILE

Planit nasce dall’incontro tra il piacere italiano per 
la bellezza e una tradizione alpina fatta di cura per 
gli spazi e cultura del comfort. Passo dopo passo, 
abbiamo imparato a plasmare DuPont™ Corian® 
fino a diventare esperti nella lavorazione di questo 
materiale, un composito avanzato 
e versatile che non smette di stupirci.     

Planit wurde 1995 gegründet. Unser Ziel war es von 
Anfang an, die italienische Freude am Schönen 
mit jener alpenländischen Tradition in Einklang 
zu bringen, die der Liebe zum Detail und dem 
ausgefeilten Komfort verpflichtet ist. So haben wir 
nach und nach den Umgang mit DuPont™ Corian® 
verfeinert und sind Schritt für Schritt Meister im 
Umgang mit Corian® geworden.

Planit was born from the encounter between an 
Italian love for all things beautiful and an alpine 
tradition of caring for spaces and a culture of 
comfort. Step by step we learned to model 
DuPont™ Corian® until we became experts in 
working with this advanced and versatile composite 
that never ceases to amaze us.



10 PLANIT  

Percorrere un cammino di bellezza è la 
nostra vision. È un augurio per tutti. Per 
realizzarlo, la mission ci vede impegnati a 
individuare e concretizzare le potenzialità 
di DuPont™ Corian®, stimolati dalle 
collaborazioni con i designer, integrando 
armoniosamente estetica, funzionalità e 
aspetti economici.

Taking a journey of beauty is our vision. 
It’s our wish for everyone. To achieve it, 
the mission sees us engaged to identify 
and realise the potential of DuPont™ 
Corian® and other materials, stimulated 
by collaborations with designers and 
harmoniously integrating aesthetics, 
functionality and economic aspects.

UN'IDEA DI BELLEZZA
Die Schönheit als Leitidee / An idea of beauty

company profile

Ihre Träume zu verwirklichen ist unsere 
Vision. Unser Wunsch für alle. Gemeinsam 
mit Designern loten wir alle Möglichkeiten 
von DuPont™ Corian® und anderen 
Materialien aus. Ästhetik, Funktionalität 
und Wirtschaftlichkeit fließen harmonisch 
ineinander.

11

Planit is situated in Ora, in South Tyrol, 
high peaks, vigorous forests, deep green 
in summer and pure white in winter. 
Our territory is beauty that takes your 
breath away, starting from the Dolomites a 
Unesco World Heritage site.
Safeguarding and even enhancing 
these gifts calls for effort, method and 
knowledge. In this sense, the surrounding 
environment has shaped our 
work, because effort, method 
and knowledge to add beauty to life 
govern our daily activity at Planit.

Planit è a Ora, in provincia di Bolzano.  
Alte vette, boschi vigorosi, verde intenso 
d’estate e bianco candido d’inverno. Il 
nostro territorio è bellezza da togliere il 
fiato, a partire dalle Dolomiti, Patrimonio 
dell’Unesco. Per salvaguardare e perfino 
accrescere questi doni sono necessari 
impegno, metodo e conoscenza.
In questo senso la natura 
circostante ha plasmato il nostro 
lavoro perché impegno, metodo 
e conoscenza per aggiungere 
bellezza alla vita regolano l’attività
quotidiana dell’azienda Planit.

RADICATI NELLE ALPI
In den Alpen daheim / Rooted in the alps

Planit hat seinen Sitz in Auer in 
Südtirol. Inmitten hoher Gipfel und 
rauschender Wälder. Sattes Grün 
im Sommer, leuchtendes Weiß 
im Winter. Die Landschaft ist von 
atemberaubender Schönheit, angefangen 
bei den Dolomiten, die zum Unesco-
Weltnaturerbe gehören. Um diesen 
natürlichen Reichtum zu erhalten oder 
gar zu mehren, sind Einsatz, Sorgfalt und 
bewusstes Handeln erforderlich.
Diese Naturlandschaft hat auch unsere 
Arbeitsweise beeinflusst. Denn unser 
ständiges Bestreben, Schönheit in den 
Alltag zu bringen, wird genau von diesen 
Eigenschaften geleitet.
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SICUREZZA

SICHERHEIT 
SAFETY

DESIGN

DESIGN  ORIENTIERT 
DESIGN-ORIENTED

PERSONALIZZAZIONE

PERSONALISIERUNG 
CUSTOMIZATION

Perché dediti alla ricerca, attenti a 
creatività e funzionalità. Riteniamo vitali 
le collaborazioni con i designer, da 
scoprire innanzitutto come persone.

Wir betreiben Forschung, entwickeln 
Kreativität und überprüfen das 
Ergebnis auf seine Funktionalität. 
Durch die Zusammenarbeit mit 
Designern erhält unsere Arbeit täglich 
neue Impulse.

Because dedicated to research, 
careful to creativity and functionality, 
we believe our collaborations with 
designers are essential, whom we value
first of all as people.

La nostra impronta artigianale fa sì che 
ogni commessa sia per noi un progetto 
a sé. Il “su misura” rivela impronta e 
carattere del committente. 

Von den handwerklichen Wurzeln 
haben wir uns zu einem modernen
Industriebetrieb entwickelt. Maßarbeit 
ist unser Standard. Das Ergebnis ist 
Design nach Maß.

Perhaps it’s because we were born 
craftsmen; the fact is, that we view 
each job as a project in itself. “Made 
to measure” reveals the fingerprint and 
character of the customer.

Lavoriamo materiali solidi e igienici. 
Agiamo con competenza, forza che ci 
fa fronteggiare ogni ostacolo. Da qui 
nasce la sicurezza provata dai nostri 
clienti.

Wir verarbeiten hygienische 
Mineralwerkstoffe. Mit Kompetenz 
und Stärke bewältigen wir jede 
Herausforderung. Dadurch entsteht 
die Sicherheit, die unsere Kunden 
begeistert.

We work solid  and hygienic materials. 
We act with competence, the force 
that makes us overcome every 
obstacle. From here comes the security 
experienced by our customers.

VALORI DA CONDIVIDERE
Gemeinsame Wertvorstellungen / Values to be shared

company profile 13

TECNICA

TECHNIK 
TECHNIQUE

TRADIZIONE

ALPINE TRADITION 
ALPINE TRADITION 

PUREZZA

REINHEIT 
PURITY

Da sempre abitare in montagna 
comporta notevole cura per i propri 
spazi, nidi dove trascorrere molto 
tempo, da rendere caldi e accoglienti.

In den Bergen zu leben erfordert 
achtsames Bewahren der Natur und 
prägt unser Wirken. Natürlich. Pur. 
Einzigartig.

Living in the mountains has always 
involved considerable care for our 
spaces, nests where we spend a lot of 
time, making them warm and welcome.

Per noi è biancore della neve 
d’inverno, trasparenza e genuinità nei 
rapporti, eleganza di linee semplici
e gradevoli. È Corian®.

Das Weiß des Schnees im Winter.
Klarer, aufrichtiger Umgang mit den 
Menschen. Die Eleganz einfacher, 
gefälliger Linien. Das ist Corian®.

For us it is the whiteness of snow in 
winter, transparency and authenticity in 
relationships, the elegance of simple
and pleasant lines. It’s Corian®.

Conoscenze, esperienze, studi, prove, 
aggiornamenti, scoperte. Metodi 
e procedimenti sempre nuovi per 
raggiungere risultati di volta in volta 
più ambiziosi.

Wissen, Erfahrung, Studien, Versuche, 
Weiterbildung, Entdeckungen. Durch 
systematische Innovation erreichen wir 
immer ehrgeizigere Ziele.

Knowledge, experiences, studies, 
trials, updates, discoveries. Procedures 
and methods that are always renovated 
to achieve results that are more and 
more ambitious.
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1

COSA FA PLANIT
Was macht Planit? / What we do at Planit

PRODOTTI
Die Produkte / Products

Realizziamo prodotti per il bagno in 
DuPont™ Corian®. Top, lavabi, vasche da 
bagno e piatti doccia a marchio Planit 
sono firmati dai designer e caratterizzati 
da linee essenziali e forme geometriche, 
di volta in volta più morbide o più 
rigorose. 

We create products for the bathroom 
in DuPont™ Corian®. Planit’s vanities, 
wash basins, bathtubs and shower trays 
are the work of different designers and 
characterised by essential lines and 
geometric forms, some organic and others 
more rigorous.

company profile

Aus dem Werkstoff DuPont™ Corian® 
fertigen wir Badeeinrichtungen. 
Waschtische, Waschbecken, Bade- und 
Duschwannen der Marke Planit  werden 
von Designern entworfen und zeichnen 
sich durch klare Linienführung und 
geometrische Formen aus, die je nach 
Bedarf sanft gerundet oder kantig 
ausgeführt sind.

15

2

PROGETTI
Die Planvorhaben / Projects

Realizziamo elementi architettonici 
e d’arredo in DuPont™ Corian®. Dal 
rivestimento di una scala alla reception, 
dal banco bar ai bagni di un hotel, 
mettiamo a disposizione di architetti e 
interior designer le nostre conoscenze e 
capacità per creare insieme progetti su 
misura.

We create architectural elements and 
furnishings in DuPont™ Corian®. From 
stairs to reception desks to shop to hotel 
interiors, we offer architects and interior 
designers our know-how and skills for 
creating bespoke projects. 

Aus DuPont™ Corian® fertigen wir 
architektonische Einrichtungselemente, 
die von der Treppe bis zur Theke 
und von Geschäften bis hin zu Hotels 
reichen. Dabei greifen Architekten und 
Inneneinrichter auf unsere Sachkenntnis 
und Erfahrung zurück, um so gemeinsam 
Maßanfertigungen zu verwirklichen.
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DUPONT™ CORIAN®:  LE CARATTERISTICHE
DuPont™ Corian®: die Eigenschaften / DuPont™ Corian®: the characteristics

Materiale per interior design e architettura 
all’avanguardia estetica e tecnologica, 
Corian® è composto per 2/3 da minerali 
naturali e per 1/3 da resina acrilica. 

È resistente alle sollecitazioni dell’uso 
quotidiano, urti, graffi e macchie, e agli 
agenti atmosferici. 

È ripristinabile, qualora si riesca proprio 
a scalfire. La sua superficie ritrova la 
completa bellezza con un normale 
detergente delicato e una spugnetta 
abrasiva. 

È inerte e atossico a temperature normali 
e sicuro in caso di incendio: rilascia solo 
ossidi di carbonio e un fumo innocuo e 
poco denso. Per questo è sempre più 
usato nei luoghi pubblici. 

È igienico e compatto perché non 
è poroso, i punti di giuntura sono 
impercettibili e funghi e batteri non 
attecchiscono. Per questo il Corian® è 
certificato materiale igienico ai sensi della 
norma internazionale DIN EN ISO 846. 

È lucente, caldo al tatto ed elegante 
con una presenza estetica notevole da 
declinare in settori diversissimi a seconda 
della creatività.

Corian® 2/3 is made of natural minerals 
and 1/3 acrylic resin. 

It is resistant to the stresses of everyday 
use, knocks, scratches and smudges, and 
atmospheric agents. 

It is repairable, if damageable at all. Its 
surface returns to complete beauty with a 
standard mild detergent and a sponge. 

It is inert and non-toxic at normal 
temperatures and safe in case of fire: 
it only releases carbon oxides and a 
harmless and sparse smoke. This is why it 
is increasingly used in public places. 

It is hygienic and compact because it is 
porous, the joints are imperceptible and 
fungi and bacteria do not take root. 
This is why Corian® is a certified hygienic 
material pursuant to international standard 
DIN EN ISO 846. 

It is bright, warm to touch and elegant 
with a remarkable aesthetic presence, 
applicable to a variety of areas, depending 
on your creativity.

ESPERTI IN CORIAN®

Corian® Experten / Corian® Experts

company profile

Unser Werkstoff eignet sich hervorragend 
für die Innenraumgestaltung sowie 
für ästhetisch und technologisch 
anspruchsvolle Architektur. Corian® 
besteht zu 2/3 aus natürlichen Mineralien 
und zu 1/3 aus Acrylharz.

Es ist widerstandsfähig gegen die 
tägliche Beanspruchung wie Schlägen, 
Kratzern und Flecken sowie gegen alle 
Umwelteinflüsse.

Sollten wider Erwarten Schäden 
auftreten, lassen sich diese wieder 
reparieren. Einfache Pflege mit einem 
schonenden Reiniger und einem weichen 
Scheuerschwamm lassen seine Oberfläche 
wieder in ursprünglicher Schönheit 
erstrahlen.

Bei gewöhnlichen Temperaturen ist 
der Werkstoff reaktionsträge und 
atoxisch und im Brandfall absolut 
sicher, da lediglich Kohlenmonoxyd und 
unschädlicher Rauch freigesetzt  werden. 
Aus diesem Grunde kommt Corian® in 
öffentlichen Einrichtungen immer öfter 
zum Einsatz.

Es ist geschlossen porig und daher 
hygienisch und kompakt. In den 
unsichtbaren Nahtstellen können sich 
keine Pilze und Bakterien festsetzen. 
Darum ist Corian® gemäß internationaler 
DIN-EN-ISO-846-Norm als hygienischer 
Werkstoff zertifiziert.

Er ist lichtunempfindlich, von haptischer 
Wärme und optischer Eleganz und verleiht 
so den unterschiedlichsten Räumen eine 
besondere Note.
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70%

30%
Resina acrilica
Acrylharz
Acrilic resin

Sempre nuovi
colori disponibili
Immer wieder 
neue Farbtöne
New colours are 
always available

Tridato di alluminio
Aluminiumhydroxid
Aluminium trihydrate
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IL METODO PLANIT
So arbeitet Planit / The Planit method

company profile

Siamo innamorati di DuPont™ Corian® per 
tanti motivi: perché è elegante, resistente, 
igienico, ma soprattutto perché è un 
materiale bello da lavorare. Negli anni 
abbiamo imparato a trasformarlo e oggi 
siamo pronti a mettere a disposizione 
la conoscenza che abbiamo acquisito, 
offrendo il nostro parere sui progetti 
oppure creandoli insieme.  

We love DuPont™ Corian® for a host of 
reasons: because it is elegant, resistant 
and hygienic, but above all because it is 
a beautiful material to work with. Years of 
experience have taught us how to transform 
it and today we are ready to offer our 
knowledge to the world together with our 
ideas about projects or to how to create 
new ones together.

CONSULENZA
Die Beratung / Consultancy

1

Wir haben uns in den Werkstoff DuPont™ 
Corian® aus vielerlei Gründen verliebt. 
Zum einen wegen seiner Eleganz, 
Wertbeständigkeit und Hygiene, zum 
anderen aber vor allem wegen der 
vielseitigen Gestaltungsmöglichkeiten, 
die dieses Material bietet. Im Laufe der 
Jahre haben wir gelernt, es vielgestaltig 
zu verarbeiten, so dass wir heute unsere 
geballte Erfahrung anderen bereitstellen 
können, Gutachten zu Planungsvorhaben 
erarbeiten oder aber diese gemeinsam 
umsetzen.
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È attraverso la progettazione che le idee 
diventano qualcosa di concreto. I software 
ci aiutano a trasformare un pensiero in un 
disegno impeccabile dal punto di vista 
tecnico, così che la fase di produzione sia 
più semplice e veloce, senza sprechi di 
tempo né di materiale.  

Ideas become reality through design. We 
use software to transform an idea into 
a technically impeccable design. This 
simplifies and speeds up the manufacturing 
process and reduces wasted time and 
material. 

PROGETTAZIONE
Die Planung / Design

2

3

4

51

2

Erst durch die Planung entstehen aus Ideen 
konkrete Vorhaben. Dank der Software-
Programme lassen sich Vorstellungen in ein 
technisch perfektes Design umwandeln. 
Dadurch wird der Produktionsablauf 
einfacher und rascher, ohne Zeit und 
Material zu verschwenden. 
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Il cuore di Planit è la produzione. Qui, 
gli operai specializzati lavorano usando 
ciascuno una tecnica specifica, dalla 
pantografatura alla termo formatura, 
dall’incisione alla fresatura. 
Le nostre capacità produttive non si 
limitano a DuPont™ Corian®: ma siamo 
in grado di affrontare anche progetti che 
richiedono competenze di falegnameria.

The heart of Planit is its production floor. 
Here, each of our specialised employees 
uses a specific technique, from routing to 
thermoforming, to carving to milling.
Our manufacturing abilities do not stop 
at DuPont™ Corian®: Planit also provides 
millwork solutions.

PRODUZIONE
Die Produktion / Production

3

company profile

IL METODO PLANIT
So arbeitet Planit / The Planit method

Die Produktion ist das Kerngeschäft von 
Planit. Hier sind Facharbeiter am Werk, 
wobei jeder auf einen eigenen Bereich 
spezialisiert ist – vom Pantographen zum 
Thermoformen, von der Gravierung zum 
Fräsen. Unsere Fertigungskompetenz 
ist nicht nur auf DuPont™ Corian® 
beschränkt. Wir übernehmen genauso 
Planungsaufgaben, die mit Tischlerarbeiten 
verbunden sind. 

21

2

3

1

4

5

La realizzazione del bancone per Schenk
Italia, con la messa a punto di una 
struttura in multistrato di legno, la posa 
del materiale caldo, l’incollaggio delle 
parti tra loro e la levigatura.
Progetto Schenk a pagina 102.

Die Produktionsphasen der 
Empfangstheke von Schenk Italia: Auf 
den Schichtholz-Unterbau  wurde der 
erwärmte Werkstoff aufgebracht; 
danach wurden die Teile verklebt und 
geschliffen.
Projekt Schenk siehe Seite 102.

The realisation of this reception desk for 
Schenk Italia included the design of a 
plywood supporting structure, the hot 
application of the finishing material, the 
glued assembly of the different parts 
and the honing and polishing of the 
surfaces.
Schenk project on page 102.
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I progetti più complessi sono quelli 
che richiedono competenze a vasto 
raggio, come le strutture autoportanti 
prive di struttura in legno, per cui è 
necessario affrontare anche la fase di 
ingegnerizzazione.

The most complex projects are those 
necessitating a broad range of skills, such 
as self-supporting structures without a 
wood frame that require an advanced 
phase of engineering. 

3
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Die anspruchsvollsten Vorhaben sind jene, 
die eine Vielzahl von Fachkenntnissen 
erfordern. So zum Beispiel die 
selbsttragenden Strukturen ohne 
Holzunterbau, für die auch Kenntnisse aus 
dem Ingenieurwesen notwendig sind. 

IL METODO PLANIT
So arbeitet Planit / The Planit method

2

3

1

4

5

Le fasi di produzione del grande banco
reception in Corian® di Durst, realizzato
in termo formatura tridimensionale
autoportante. Le linee riprendono quelle 
del banco del bar, eseguito con la stessa 
tecnica.
Progetto Durst a pagina 32.

Die Produktionsphasen der großen aus 
Corian® gefertigten Empfangstheke von 
Durst. Die Linienführung ist identisch mit 
jener der Bartheke, die mit derselben 
Technik hergestellt wurde.
Projekt Durst siehe Seite 32. 

The phases of producing the large 
reception desk in Corian® for Durst, a 
self-supporting, thermoformed three-
dimensional object. The lines match 
those of the bar counter created using 
the same technique.
Durst project on page 32. 
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Siamo organizzati per arrivare ovunque 
nel mondo nei tempi concordati e con la 
massima sicurezza per i prodotti. Siamo 
molto scrupolosi negli imballaggi: ogni 
prodotto ha un packaging su misura e viene 
rivestito con millebolle, schiumato, cartone 
e pannelli di legno nella parte più esterna.

We ship our products anywhere in the 
world, on time and with the maximum 
safety. We are incredibly meticulous in our 
packing: each product has its own specific 
and custom-made package enclosed in 
bubble wrap, foam, cardboard and wood 
panels on the outermost side. 

TRASPORTO
Der Transport / Transportation

4

company profile

IL METODO PLANIT
So arbeitet Planit / The Planit method

Wir liefern unsere Produkte termingerecht 
und absolut sicher in die ganze Welt. 
Bei der Verpackung gehen wir äußerst 
gewissenhaft vor: Jedes Produkt kommt in 
ein Maßgebinde, wird in Luftpolsterfolie 
gewickelt und mit Karton verpackt. Die 
Außenseiten werden mit Holzplatten 
verstärkt.
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Un progetto può dirsi davvero concluso 
solo quando è messo in opera negli spazi 
per cui è stato progettato. Seguiamo la 
fase montaggio con le nostre squadre 
specializzate, perché solo chi conosce 
il prodotto in ogni dettaglio sa come 
renderlo esattamente conforme al disegno 
– in una parola, perfetto.  

A project can only be said to be truly 
finished when it has been installed in the 
space for which it was designed. Planit’s 
specialised installers are there every step 
of the way, because only those familiar with 
every detail about their products know how 
ensure they perfectly match the original 
design – to ensure they are flawless. 

MONTAGGIO
Die Montage / Installation

2

3

1

4

5

5

Als abgeschlossen kann man ein Projekt 
erst dann betrachten, wenn es an seinem 
Bestimmungsort verbaut ist. Um die 
Montage kümmern sich unsere Spezialisten, 
denn nur, wer das Produkt bis ins kleinste 
Detail kennt, kann es auch nach Plan, also 
perfekt einbauen. 
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TECNICHE DI LAVORAZIONE
Die Bearbeitungstechniken / How we work Corian®

DuPont™ Corian® can be worked using 
the same machines used for millwork, 
though it is much simpler to treat, and 
joints can be rendered all but invisible. 
Thermoforming moulds this material to 
create three-dimensional volumes and 
curves, 90° corners or more organic forms. 
DuPont™ Corian® can also be carved and 
milled.

DuPont™ Corian® si può lavorare con le 
stesse macchine che si usano per il legno, 
ma è molto più semplice da trattare e può 
essere giunto in modo impercettibile. 
Da una semplice lastra può diventare un 
volume tridimensionale con curve o forme 
organiche. Ma oltre a essere modellato, 
DuPont™ Corian® può anche essere inciso 
e fresato.

company profile

PANTOGRAFATURA
Das Pantographieren / Routing

TERMOFORMATURA
Das Thermoformen / Thermoforming

DuPont™ Corian® può essere modellato 
attraverso la termoformatura, una 
lavorazione che usa il calore per rendere 
la materia malleabile e delle sagome 
per plasmarla in forme tridimensionali 
caratterizzate da curve morbide.     

Mit Hilfe des Thermoformens kann 
DuPont™ Corian® nach Wunsch modelliert 
werden. Die bei der Bearbeitung 
eingesetzte Wärme macht den Werkstoff 
geschmeidig, so dass er mittels Formteilen 
dreidimensional gestaltet werden kann.

DuPont™ Corian® can be modelled using 
thermoforming, a process that uses heat 
to render it malleable and create three-
dimensional forms characterised by organic 
curves or sharp corners.

La pantografatura è una lavorazione 
eseguita con macchine a controllo 
numerico. Gli operai specializzati Planit 
usano i pantografi per creare elementi 
grafici, texture e forme dai contorni 
impeccabili, preparando anche i programmi 
di lavorazione.

Diese Bearbeitungsmethode erfolgt 
mit digital gesteuerten Maschinen. 
Die Facharbeiter von Planit setzen den 
Pantopraphen ein, um grafische Elemente, 
lupenreine Strukturen und Formen zu 
gestalten. Gleichzeitig bereiten sie auch die 
Fertigungsprogramme vor. 

The routing process uses CNC machining 
equipment. Planit’s specialised staff use 
routers to create impeccable graphic 
elements, textures and forms, including 
preparations using software programmes.

DuPont™ Corian® lässt sich mit denselben 
Maschinen bearbeiten, die man auch 
für das Holz verwendet, ist aber viel 
leichter zu handhaben und kann nahtlos 
zusammengefügt werden. Dank des 
Thermoformens kann es beliebig 
modelliert werden – dreidimensional, 
geschwungen, kantig oder organisch 
geformt.  Außerdem lässt sich DuPont™ 
Corian® auch gravieren und fräsen.

27

FRESATURA
Das Fräsen / Milling

INCISIONE
Die Gravierung / Engraving

L’incisione si esegue sulla superficie di 
DuPont™ Corian®. Più duro del legno, 
questo materiale può essere inciso in modo 
netto e preciso grazie alle diverse punte 
delle macchine a controllo numerico.

Die Gravierung wird auf der Oberfläche 
durchgeführt. DuPont™ Corian® ist 
härter als Holz, kann aber mit Hilfe von 
Präzisionssägen und –fräsen an jeder 
beliebigen Stelle geschnitten und präzise 
graviert werden. 

DuPont™ Corian® is harder than wood, but 
can be engraved at any point using sharp 
saws and blades. Engraving is clean and 
precise, and joints between panels are easy 
to realise and almost invisible. 

DuPont™ Corian® può essere scavato 
fronte e retro creando linee morbide,
adatte ai rivestimenti a parete, oppure può 
essere scavato per essere retro illuminato, 
per creare dei loghi o degli effetti speciali 
utilizzando la luce LED.

DuPont™ Corian® lässt sich sowohl auf 
der Vorder- als auch auf der Rückseite 
fräsen. So entstehen sanft geschwungene 
Wandverkleidungen oder aber 
hintergrundbeleuchtete Elemente, die mit 
Hilfe von LED-Lampen einem Raum eine 
besondere Note verleihen.

DuPont™ Corian® can be milled on the 
front and back to create organic lines for 
vertical finishes, or it can be carved out and 
backlit, to create logos or other special 
effects using LED lighting.
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We work with architects and designers.  
We offer them our experience, know-how 
and manufacturing skills.  
The experience of those who have 
dedicated a lifetime to DuPont™ Corian®, 
continually tackling new technical 
challenges and designs. The know-how 
that only an expert can have, though with 
a constant eye on the latest trends and 
novelties in the fields of architecture and 
interior design. The manufacturing skills of 
a company that, in addition to producing 
its own line of products, is consistently 
involved in projects in a wide range of 
fields, around the globe.  

Collaboriamo con architetti e designer.  
A loro offriamo esperienza, conoscenza e 
capacità produttiva. 
L’esperienza di chi al DuPont™ Corian® 
ha dedicato la vita, affrontando sempre 
nuove sfide tecniche e progettuali. La 
conoscenza di chi non solo è esperto 
nel suo settore, ma è anche attento alle 
ultime tendenze e novità nell’ambito 
dell’architettura e dell’interior design. 
La capacità produttiva di un’azienda che 
oltre ad avere una linea in proprio segue 
costantemente progetti negli ambiti più 
diversi, in tutto il mondo. 

CON ARCHITETTI E DESIGNER
Die Zusammenarbeit mit Architekten und Designern / Working with architects and designers

30%

70% 

Produzione standard.
Standardprodukte.
Standard products.

Su misura.
Maßanfertigung.
Made-to-measure.

Planit arbeitet mit Architekten und 
Designern zusammen, denen wir unsere 
Erfahrung, Fachkenntnisse und unsere 
Fertigungstechnik zur Verfügung stellen.
Die Erfahrung ist das Ergebnis 
einer langen und intensiven 
Auseinandersetzung mit dem Werkstoff 
DuPont™ Corian®, in deren Verlauf 
stets neue technische und planerische 
Herausforderungen bewältigt werden.
Die Fachkenntnisse beschränken sich nicht 
nur auf die professionelle Fertigung; auch 
die Berücksichtigung der aktuellen Trends 
und Neuheiten im Bereich der Architektur 
und Innenraumgestaltung gehört dazu.
Fertigungstechnik eines Unternehmens 
bedeutet für Planit, sich neben der 
eigenen Produktionslinie auch laufend 
mit den unterschiedlichsten Projekten 
weltweit auseinanderzusetzen.    
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1.000
progetti

oltre

16
 paesi

in

 in 16 Ländern
in 16 countries

mehr als 1.000 Projekte  
over 1.000 projects
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PROGETTI 
REALIZZATI 
UNSERE SCHÖNSTEN PROJEKTE  

COMPLETED PROJECTS

Trasformiamo il nostro amore per Corian® in 
progetti su misura che spaziano dai bagni per 
l’architettura privata a quelli per ambienti pubblici, 
dai banchi bar o reception attrezzati per ogni 
situazione a scenografiche scale, fino a originali 
installazioni di design. Sempre pronti alla prossima 
sfida.

Wir wandeln unsere Liebe zu Corian® in individuelle 
Projekte um, die sich von Bädern für Wohnhäuser, 
Betriebe und öffentlichen Gebäuden über voll 
ausgestattete Theken für jeglichen Bedarf bis hin 
zu kunstvoll inszenierten Treppen oder originellen 
Designerinstallationen erstrecken. Wir nehmen 
jede Herausforderung an.

We transform our love for Corian® in customised 
projects ranging from the bathrooms of homes 
and public buildings to equipped counters for 
every situation to spectacular staircases to original 
designer installations. Always ready for the next 
challenge. 
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DISTILLERIA NARDINI / Doriana e Massimiliano Fuksas

LOCATION: Bassano del Grappa (Vicenza), Italy

TYPOLOGY: corporate/distillery and liqueurs

Per celebrare il 225° anniversario 
dell’omonima distilleria, la famiglia 
Nardini ha affidato la progettazione 
della nuova sede a due architetti 
tra i più noti al mondo, Doriana e 
Massimiliano Fuksas. Per "Bolle", 
architettura ultracontemporanea 
dalla presenza autorevole, abbiamo 
realizzato i piani di lavoro in 
Corian® nel laboratorio chimico 
e i top dei bagni, capolavori di 
ingegnerizzazione che appoggiano 
solo ai lati, mantenendosi staccati 
dalla parete di fondo in vetro.

To celebrate the 225th anniversary 
of their distillery, the Nardini 
family commissioned two of the 
world’s most well-known architects, 
Doriana and Massimiliano Fuksas, 
to design their new headquarters. 
For the "Bolle" (Bubble), an ultra-
contemporary work of architecture 
with a strong presence, we realised 
Corian® work tops for the chemicals 
laboratory and the vanity tops in the 
bathrooms, true masterpieces of 
engineering supported only at their 
sides and separated from the back 
wall in glass. 

Die Familie Nardini hat anlässlich 
des 225. Betriebsjubiläums der 
gleichnamigen Branntweinbrennerei 
zwei der weltweit bekanntesten 
Architekten mit der Planung ihres 
neuen Sitzes beauftragt: Doriana und 
Massimiliano Fuksas. Für "Bolle" mit 
seiner ultramodernen und imposanten 
Architektur haben wir die Corian-
Arbeitsplatten für das Chemielabor 
sowie den Waschtisch in den Toiletten 
geliefert. Dieser ist lediglich an den 
Seiten befestigt, ohne die hintere 
Glaswand zu berühren – eine echte 
technische Meisterleistung.
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Un design a pixel dalla forma organica 
che richiama il tema della fotografia 
e della stampa digitale. Il progetto è 
quello della nuova sede Durst, per cui 
siamo stati chiamati a ingegnerizzare 
e realizzare il grande banco 
reception  in Corian® Glacier White 
in termo formatura tridimensionale 
autoportante e il lungo banco 
bar situato nella stessa sala. In un 
tempo record di soli quindici giorni, 
i due elementi sono stati costruiti, 
consegnati e montati.

An organic pattern of pixels inspired 
by photography and digital printing. 
The project is for the new home 
of Durst. Planit was invited to 
engineer, build and install the large 
self-supporting, three-dimensional 
thermoformed reception desk in 
Corian® Glacier White, and the long 
bar counter in the same room. The 
two elements were built, delivered 
and installed in a record time of only 
fifteen days.  

DURST / Patrik Pedò and Juri Anton Pobitzer, Monovolume architecture + design

LOCATION: Brixen (Bozen) Italy

TYPOLOGY: corporate/Advance Digital Printing and Production Technology

Die organischen Formen im Pixel-
Design erinnern an die Fotografie 
und den Digitaldruck. Das Projekt 
entstand für den neuen Sitz der Fa. 
Durst, die uns mit der Gestaltung der 
großen Empfangstheke in Corian® 
Glacier White und der im selben 
Raum befindlichen langen Bartheke 
beauftragt hat. Die Elemente wurden 
in dreidimensionaler selbsttragender 
Thermoform-Technik hergestellt. 
Fertigung, Lieferung und Einbau 
erfolgten in der Rekordzeit von nur 
zwei Wochen. 
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Il Camping La Quercia è una struttura 
moderna e ben attrezzata sul lago 
di Garda, valutata come eccellente 
nelle migliaia di recensioni ricevute. 
Ci siamo occupati della realizzazione 
su misura dei lavelli dedicati al 
lavaggio delle stoviglie e dei piani a 
uso fasciatoio in solid surface. Inoltre, 
abbiamo fornito i top con lavabi Ibis 
integrati per i bagni, dove abbiamo 
montato i lavabi ad altezze diverse 
per facilitarne l’uso da parte dei 
bambini. 

Camping La Quercia is a modern 
and well-equipped structure on Lake 
Garda with an excellent rating from 
thousands of visitors. Planit was asked 
to create made-to-measure sinks for 
washing kitchen utensils and solid 
surface changing tables. In addition, 
we also provided Ibis vanity tops 
with built-in sinks for the bathrooms. 
The basins were installed at different 
heights to allow for use by small 
children.     

CAMPING LA QUERCIA / Camping La Quercia e Antonella Valentini

LOCATION: Lazise (Verona), Italy

TYPOLOGY: hospitality/touristic village

La Quercia ist ein moderner und 
bestens ausgestatteter Campingplatz 
am Gardasee und wurde in tausenden 
von Rezensionen als hervorragend 
bewertet. Die maßgefertigten 
Geschirr-Spülbecken und die mit 
solider Oberfläche ausgeführten 
Wickeltische stammen von Planit.  
Außerdem haben wir die Ibis-
Waschtische mit integrierten Becken 
für die Toiletten geliefert. Um den 
Kindern die Benutzung der Becken 
zu erleichtern, haben wir diese auf 
unterschiedlichen Höhen montiert. 
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CP GROUP STUDIO / Pongratz Perbellini Architects

Il concept del progetto per CP 
Group, cui abbiamo contribuito, era 
trasformare un luogo funzionale in 
uno spazio scenografico, superando 
l’idea del salone di parrucchieri 
tradizionale. Gli elementi divisori curvi 
in Corian® Glacier White, decorati 
da forature, creano un sofisticato 
gioco di pieni e vuoti, arricchito da 
mensole ed espositori realizzati 
a mano con piegatura a caldo 
dall’architetto Pongratz con il nostro 
staff. Il progetto è stato premiato con 
l’Estetica Design Award 2007 e con la 
Silver Medal alla Bienal Miami 2007. 

The concept behind this project 
for the CP Group, to which we 
contributed, was to transform a 
functional space into a scenographic 
environment and overcome the idea 
of a traditional hair salon. The curved 
dividers in Corian® Glacier White, 
decorated with circular openings, 
create a sophisticated play of solids 
and voids enriched by hot folded 
handmade shelves and display cases 
designed by the architect Pongratz 
and our staff. The project was 
awarded the Estetica Design Award 
2007 and the Silver Medal at the 
Bienal Miami 2007. 

LOCATION: Verona, Italy

TYPOLOGY: hairdressing salon

Das Konzept für CP Group, an dem 
wir mitgearbeitet haben, beruhte auf 
der Vorgabe, aus einem funktionalen 
Raum eine Art Bühne zu machen, 
die weit über einen traditionellen 
Friseursalon hinausgeht. Die 
geschwungenen und mit 
dekorativen Bohrungen versehenen 
Trennelemente aus Corian® Glacier 
White bieten ein spannendes 
Wechselspiel von Öffnungen und 
Blenden. Die vom Architekten 
Christian R. Pongratz gemeinsam 
mit unserem Team handgefertigten 
und thermogeformten Konsolen und 
Ablagen verleihen dem Raum eine 
besondere Note. Das Projekt wurde 
mit dem Estetica Design Award 2007 
und mit der Silver Medal der Bienal 
Miami 2007 ausgezeichnet.
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DR. SCHÄR / Monovolume architecture + design

L’azienda Dr. Schär, specializzata nella 
produzione di alimenti senza glutine, 
è in continua crescita e di recente 
ha ampliato l’edificio degli uffici 
amministrativi con un’architettura 
sobria e lineare, che fonde con 
leggerezza vetro e legno. A Planit 
è stata affidata la realizzazione del 
rivestimento del banco reception 
in Corian® Glacier White con logo 
aziendale in rilievo. Abbiamo 
assemblato in loco la superficie termo 
formata su una struttura in multistrato, 
quindi l’abbiamo rifinita con giunzioni 
impercettibili.

Dr. Schär, specialised in the 
production of gluten-free foods, is 
constantly growing. The company 
recently decided to expand its 
administrative offices by building a 
sober and linear work of architecture 
that easily combines glass and wood. 
Planit was commissioned with the 
realisation of the cladding of the 
reception desk in Corian® Glacier 
White with a company logo in relief. 
We assembled the thermoformed 
pieces in loco on a plywood substrate 
and refinished the entire piece to 
render the joints imperceptible.   

LOCATION: Burgstall (Bozen) Italy 

TYPOLOGY: corporate/industry for gluten-free food

Das auf die Herstellung von 
glutenfreien Nahrungsmitteln 
spezialisierte Unternehmen Dr. Schär 
ist nach wie vor auf Expansionskurs 
und hat vor kurzem den Bürotrakt 
erweitert. Die dafür gewählte 
Architektur zeichnet sich durch 
nüchterne Geradlinigkeit aus, 
in der Holz- und Glaselemente 
spielerisch ineinander übergehen. 
Planit wurde damit beauftragt, die 
thermogeformte Empfangstheke aus 
Corian® Glacier White mit Relief-
Firmenschriftzug zu gestalten. Die 
Thekenelemente wurden vor Ort 
zusammengebaut; die Nahtstellen 
sind unsichtbar.
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HOUSE M / Monovolume architecture + design

In un progetto architettonico che 
dà ampio spazio alla luce e alla 
leggerezza del vetro, la grande scala 
in metallo con gradini rivestiti in 
Corian® retroilluminato ha un posto 
di primo piano. Oltre alla scala, che 
mette in evidenza le caratteristiche 
di luminosità e lucentezza di questo 
materiale, abbiamo realizzato anche 
il bagno, e nello specifico i top 
con lavabi termo formati Stretch, i 
rivestimenti della vasca da bagno e la 
parete divisoria con le nicchie, tutto in 
Corian® di DuPont™.

In an architectural project that gives 
important space to light and the 
ephemerality of glass, this large steel 
stair with treads in backlit Corian® 
plays a leading role. In addition to the 
stair, which emphasises the luminosity 
and brilliance of this material, we also 
worked in the bathroom, specifically 
creating thermoformed Stretch vanity 
tops, panels for the bathtub and the 
dividing wall with niches, all in Corian® 

from DuPont™.

LOCATION: Meranl (Bozen) Italy 

TYPOLOGY: villa

In diesem lichtdurchfluteten und von 
großzügigen Glasflächen geprägten 
Wohnhaus nimmt die hinterleuchtete 
Metalltreppe mit Corian-Stufen eine 
herausragende Stellung ein. Hier 
kommen der Glanz und die Strahlkraft 
dieses Werkstoffs voll zur Geltung. 
Außerdem hat Planit den Waschtisch 
mit thermogeformten Becken (Mod. 
Stretch), die Badewannen-Verkleidung 
und – ebenfalls aus Corian® von 
DuPont™ – die mit Nischen versehene 
Trennwand im Badezimmer geliefert.
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HAUS O / Valtingojer Architekten Sabina & Klaus

In una villa circondata dalla natura, 
l’ambiente bagno con vista sui campi 
è pensato per favorire il relax. L’ampia 
vasca da bagno Aquarius in Corian® 
Glacier White è stata quindi inserita 
proprio a ridosso della finestra. La 
placca rimovibile che accoglie la 
rubinetteria a bordo vasca è stata 
realizzata su misura, senza viti a vista, 
con l’intento di facilitare l’eventuale 
ispezione. A completare l’arredo, 
un piatto doccia Campo in Corian® 
Glacier White e un top lavabo Moby in 
termo formatura.

In a villa immersed in nature, this 
bathroom with a view was designed 
to favour relaxing moments. The 
large Aquarius bathtub in Corian® 
Glacier White was set in front of one 
of the windows. The removable plate 
for the tub-mounted faucet set is a 
made-to-measure piece. All of the 
fixings required for future access 
were concealed. The bathroom is 
completed by a Campo shower tray, 
also in Corian® Glacier White and a 
thermoformed Moby vanity.

LOCATION: Meran (Bozen) Italy

TYPOLOGY: residential/villa

In einer Villa mitten im Grünen 
entstand dieses ganz auf 
Entspannung ausgelegte Bad mit 
Blick auf die umliegenden Felder. 
Die großzügige Badewanne Aquarius 
aus Corian® Glacier White wurde 
direkt unterhalb des Fensters 
eingebaut. Die abnehmbare und 
ohne sichtbare Verschraubung 
maßgefertigte Armaturen-Konsole 
auf dem Wannenrand erleichtert die 
Instandhaltung. Eine Duschwanne 
Campo aus Corian® Glacier White 
und ein thermogeformter Waschtisch 
Moby vervollständigen die 
Einrichtung. 
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HOUSE PJ  / F. Pichler - Innenausbau

LOCATION: Montan (Bozen) Italy

TYPOLOGY: residential/villa

L’appartamento PJ è stato 
ristrutturato eliminando quasi del 
tutto le pareti divisorie in muratura, 
con mobili multifunzione a tutta 
altezza e un’alternanza di bianco e 
legno. In cucina abbiamo realizzato 
il piano di lavoro dell’isola, spesso 
12 mm, con lavello e piano cottura 
incorporati. In bagno abbiamo 
rivestito in Corian® Glacier White 
la vasca da bagno, fornito il piatto 
doccia Campo, preparato le fresature 
per l’incastro perfetto dei vetri 
dell’ampio box doccia e realizzato il 
piano bagno in Corian® Glacier White 
con lavabi integrati Stretch 2.

The renovation of House PJ involved 
the elimination of any masonry walls, 
replaced by full height multipurpose 
cabinetry in an alternation of white 
and wood. For the kitchen we realised 
the 12 mm thick island work top 
with built-in sink and cooktop. In 
the bathroom we provided Corian® 
Glacier White panels for the bathtub, 
a Campo shower tray and prepared 
the slots required for the seamless 
installation of the large shower box. 
We also created the vanity top in 
Corian® Glacier White complete with 
built-in Stretch 2 wash basins. 

Beim Umbau des Apartments 
PJ wurden fast alle gemauerten 
Trennwände entfernt, um Platz 
zu schaffen für raumhohe 
Mehrzweckmöbel mit weißen bzw. 
Holzfronten. Für die Küche haben 
wir die 12 mm starke Arbeitsplatte 
der Kochinsel samt integriertem 
Becken und Kochfeld gestaltet. 
Im Badezimmer haben wir die 
Badewanne mit Corian® Glacier 
White verkleidet, die Duschwanne 
Campo geliefert, die Fräsung für den 
passgenauen Einbau der Glaswände 
für die großzügige Duschkabine 
vorbereitet und den Waschtisch mit 
integrierten Becken aus Corian® 
Glacier White montiert. 
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CAVALLINO BIANCO FAMILY SPA GRAND HOTEL  / noa* (network of architecture)

LOCATION: St.Ulrich (Bozen) Italy

TYPOLOGY: hospitality/hotel

Nell’ambito della ristrutturazione 
delle ottantotto family suite dell’hotel 
Cavallino Bianco, ci siamo occupati 
dei bagni. Abbiamo realizzato un 
top lavabo con doppia funzione a 
due altezze: da un lato un lavabo 
per adulti, e all’occorrenza vasca 
per neonati, dall’altro un lavabo 
ribassato per bambini. L’intervento 
di ristrutturazione è durato solo 
sessanta giorni, compresi i lavori di 
demolizione delle stanze esistenti: 
ciò è stato possibile anche grazie alla 
velocità di produzione di Planit.

For the refurbishment of the 88 family 
suites at the Hotel Cavallino Bianco, 
Planit was asked to take care of the 
bathrooms. We realised a vanity 
top with a double function and two 
heights: on one side a wash basin 
for adults and, when necessary ideal 
for washing small babies, on the 
other side a lowered wash basin for 
children. The refurbishment lasted 
only 60 days, including the strip out of 
the existing rooms: this was possible 
thanks to Planit’s rapid production 
capacity.   

Im Zuge der Umgestaltung der 
88 Familien-Suiten des Hotels 
Cavallino Bianco wurden wir mit der 
Lieferung der Badezimmereinrichtung 
betraut. Dabei haben wir einen 
Doppelfunktions-Waschtisch auf zwei 
unterschiedlichen Höhen gefertigt: 
auf der einen Seite ein Becken für 
Erwachsene, das bei Bedarf auch für 
Neugeborene verwendet werden 
kann, auf der anderen ein tiefer 
gesetztes Kinder-Waschbecken. Der 
Umbau dauerte nur zwei Monate, 
einschließlich des Abbruchs der 
alten Zimmer. Dies wurde auch dank 
der kurzen Fertigungszeit von Planit 
ermöglicht. 
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HOUSE PF  / Burnazzi Feltrin Architetti

LOCATION: Pergine Valsugana (Trento), Italy

TYPOLOGY: residential/villa

House PF è l’ampliamento di una 
casa unifamiliare già esistente, che 
sorge sotto il castello medievale di 
Pergine Valsugana, con una vista 
notevole sulla vallata. Il piano tavolo 
della cucina in Corian® presenta uno 
sbalzo di ben 120 cm, realizzato grazie 
a dei supporti in metallo annegati 
nel massetto, e ospita il lavandino, 
elegantemente realizzato a sfioro.

House PF is an extension of an 
existing single-family home located 
beneath the medieval castle in 
Pergine Valsugana, and with an 
impressive view over the valley. The 
kitchen work top in Corian® features 
a 120 cm cantilever, made possible by 
steel supports cast into the setting 
bed, and contains an elegant flush 
mount sink. 

Bei House PF handelt es sich um 
die Erweiterung eines bereits 
bestehenden Ein-Familien-Hauses 
unterhalb der mittelalterlichen 
Burg von Pergine Valsugana mit 
herrlichem Blick ins Tal. Der aus 
Corian® gefertigte freitragende 
Küchentisch samt elegantem Becken 
mit abnehmbarer, bündig montierter 
Abdeckplatte ist ganze 120 cm lang. 
Diese Konstruktion wurde durch 
Metallhalterungen ermöglicht, die im 
Estrich verankert sind. 
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HOTEL i-SUITE / Simone Micheli

LOCATION: Rimini, Italy

TYPOLOGY: hospitality/hotel

L’i-SUITE è un moderno hotel a cinque 
stelle affacciato sul mare di Rimini, 
un progetto di architettura e interior 
design di grande impatto. In questo 
progetto di contract alberghiero 
siamo intervenuti nei bagni sobri ed 
eleganti delle camere, vere e proprie 
sale di bellezza e relax, per i quali 
sono state scelte le vasche da bagno 
Aquarius e Marina in Corian® Glacier 
White e realizzati lavabi e piatti doccia 
in Corian® su misura, armoniosamente 
integrati con gli arredi.

The i-SUITE is a modern five-star 
beachfront hotel in Rimini with a 
highly impactful architectural and 
interior design. For this contract 
hotel project we worked in the sober 
and elegant hotel room bathrooms, 
true and proper spaces of beauty 
and relaxation. The choice fell on 
our Aquarius and Marina bathtubs 
in Corian® Glacier White. We also 
realised the made-to-measure wash 
basins and shower trays in Corian®, 
harmoniously integrated with the 
other furnishings.

Das i-Suite ist ein modernes Fünf-
Sterne-Hotel mit Meerblick in 
Rimini, das sich durch großartige 
Architektur und Innenraumgestaltung 
auszeichnet. Bei diesem 
Vertragsprojekt lieferte Planit die 
schlicht-eleganten Zimmerbäder, 
die sich als wahre Inseln der 
Schönheitspflege und Entspannung 
präsentieren.  Hierfür wurden vom 
Kunden die Badewannen Aquarius 
und Marina aus Corian® Glacier White 
gewählt. Außerdem haben wir die 
Waschbecken und Duschwannen aus 
Corian® maßgefertigt und harmonisch 
in die Gesamteinrichtung integriert.
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MIRAMONTI BOUTIQUE HOTEL / Heike Pohl and Andreas Zanier, TARA architetti

Tranquillo ed elegante, il Miramonti 
Boutique Hotel offre viste mozzafiato 
come quelle che si godono dal 
terrazzo principale, dove ci si sente 
sospesi in aria mentre si domina 
dall’alto la città di Bolzano. Per il 
progetto di restyling gli architetti 
hanno scelto prodotti e materiali 
provenienti dall’Alto Adige, spesso 
lavorati in modo artigianale da 
aziende locali: noi abbiamo fornito 
i lavabi da appoggio Triade 1 in 
Corian® Glacier White e realizzato 
su misura i top bagno con 
portasciugamani sotto piano.

Tranquil and elegant, the Miramonti 
Boutique Hotel offers breath-taking 
views, such as those from the main 
terrace, where one has the feeling 
of being suspended in the air, 
dominating the view over the city of 
Bolzano. For their restyling of the 
hotel, the architects chose products 
and materials from South Tyrol, for 
the most part handcrafted by local 
companies: Planit provided its Triade 
1 top mount wash basins in  Corian® 
Glacier White and made-to-measure 
vanities with undermount towel racks. 

LOCATION: Hafling (Bozen) Italy

TYPOLOGY: hospitality/hotel

Das ruhig und elegant gelegene 
Miramonti Boutique Hotel bietet 
atemberaubende Ausblicke. So 
zum Beispiel von der Hauptterrasse 
aus, wo man geradezu hoch über 
Meran zu schweben scheint. Für die 
stilistische Neugestaltung haben die 
Architekten Produkte und Werkstoffe 
aus Südtirol gewählt, die sehr oft von 
örtlichen Betrieben handwerklich 
gefertigt werden. Wir haben die 
Aufsatzbecken Triade 1 aus Corian® 
Glacier White und die maßgefertigten 
Waschtische mit darunterliegender 
Handtuchablage für die Badezimmer 
geliefert.
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HOUSE G / Tischlerei Gasser

House G è un’abitazione moderna 
dove la cucina è stata progettata 
su misura. Abbiamo rivestito l’area 
operativa in Corian® Glacier White 
e realizzato il pannello a muro 
nell’ancora più elegante Corian® 
Distinct Tan. Nell’isola abbiamo 
inserito a filo un piano cottura 
a induzione, mentre nella zona 
lavaggio il top è corredato di vasca in 
Corian® e gocciolatoio scavato senza 
soluzione di continuità. Anche le 
ante, completate da maniglie a gola, 
sono in Corian®, che garantisce resa 
estetica e durata nel tempo.

House G is a modern home with a 
made-to-measure kitchen. Planit was 
asked to finish the operative spaces 
in Corian® Glacier White and provide 
a panel for the wall in even more 
elegant Corian® Distinct Tan. For 
the island we inserted a flush mount 
induction cooktop. For the sink area 
the top features a matching basin in 
Corian® with a continuous drain line. 
Like the tops, the cabinet fronts, with 
groove handles, are also in Corian®, 
a guarantee of an aesthetic that will 
stand the tests of time. 

LOCATION: Tramin (Bozen) Italy

TYPOLOGY: residential

House G ist ein modernes Wohnhaus 
mit maßgefertigter Küche. Dabei 
haben wir den Arbeitsbereich aus 
Corian® Glacier White sowie die 
Wandverkleidung aus dem noch 
eleganteren Corian® Distinct Tan 
gestaltet. In die Kochinsel haben 
wir flächenbündig ein Induktions-
Kochfeld integriert, während in die 
Oberfläche des Waschbereichs 
ein Corian-Becken mit sanft 
abgeschrägter Abtropffläche 
eingelassen wurde. Auch die Fronten 
mit gefräster Griffleiste sind aus 
ästhetisch ansprechendem und 
wertbeständigem Corian® gefertigt.
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LAS CANDELAS / Alessia Mainardi Interiors - London

Villa Las Candelas, a Ibiza, vanta 
una vista strepitosa sull’isola di 
Formentera e sulle colline circostanti. 
Spazi aperti, volumi squadrati e alti 
soffitti accompagnano gli ospiti 
verso cinque camere con bagno, 
per cui abbiamo curato l’arredo. 
La designer ha selezionato i lavabi 
Libra, Concave 1 e Concave 2 e i 
piatti doccia Linea, prodotti su misura 
con montaggio a filo pavimento. Su 
suo disegno abbiamo realizzato i 
top bagno in Corian® Glacier White, 
con portasciugamano incorporato e 
cassetti con chiusura a 45°.

LOCATION: Ibiza, Spain

TYPOLOGY: residential/villa

Von der Villa Las Candelas auf 
Ibiza hat man einen großartigen 
Blick auf die Insel Formentera und 
die umliegenden Hügel. Offene 
Räume, rechteckige Kuben und 
hohe Decken geleiten die Gäste 
in die fünf Zimmer mit Bad, deren 
Ausstattung wir übernommen haben. 
Die Innenarchitektin hat sich für die 
Waschbecken Libra, Concave 1 und 
Concave 2 sowie die maßgefertigten 
Duschwannen Linea entschieden, 
die bodenbündig eingebaut wurden. 
Anhand ihrer Entwürfe haben 
wir die Waschtische aus Corian® 
Glacier White mit integriertem 
Handtuchhalter und auf Gehrung 
geschnittenen Schubladenfronten 
gefertigt.  

Villa Las Candelas, in Ibiza, boasts a 
breath-taking view of Formentera and 
the surrounding hills. Open spaces, 
square volumes and high ceilings 
accompany guests toward five rooms 
with ensuite baths, furnished by 
Planit. The designer selected our 
Libra, Concave 1 and Concave 2 wash 
basins and Linea shower trays, made-
to-measure and installed flush with 
the floor. We also created the made-
to-measure vanities in Corian® Glacier 
White, with  built-in towel racks and 
45° chamfers.
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OSSERVATORIO ASTRONOMICO / Francesca Oss interior design

LOCATION: Tesero (Trento), Italy

TYPOLOGY: public environment

L’Osservatorio Astronomico Val 
di Fiemme nasce con l’intento di 
avvicinare più persone possibili alle 
meraviglie dell’universo. Abbiamo 
collaborato con l’architetta 
Francesca Oss per realizzare l’arredo 
della sala conferenze, creando sinuosi 
monoliti bianchi in Corian® Glacier 
White. I due banchi, con struttura in 
multistrato, fungono sia da banco 
reception sia da tavolo per il relatore 
che presiede le sedute informative. 
Grazie alla termo formabilità di 
Corian®, è stato possibile rivestirli 
interamente, senza giunzioni visibili.

The Val di Fiemme Astronomical 
Observatory was created to help as 
many people as possible learn about 
the wonders of the universe. We 
worked with the architect Francesca 
Oss to furnish the lecture room with 
sinuous white monoliths in Corian® 
Glacier White. The two desks, with 
a plywood substructure, double 
as reception desks or tables for 
lecturers. The thermoformability of 
Corian® made it possible to clad them 
entirely with this material and render 
any joints invisible.

Die Sternwarte Val di Fiemme 
(Fleimstal) wurde so konzipiert, 
dass möglichst vielen Menschen 
die Wunder des Weltalls präsentiert 
werden können. Gemeinsam mit der 
Architektin Francesca Oss haben wir 
die Einrichtung des Konferenzraumes 
gestaltet und dafür geschwungene 
weiße Monolithen aus Corian® Glacier 
White geschaffen. Die beiden Theken 
in Mehrschicht-Bauweise dienen 
sowohl als Empfangstisch als auch als 
Rednerpult während der Vorträge. 
Die Thermo-Formbarkeit von Corian® 
ermöglichte deren vollständige und 
für das Auge nahtfreie Verkleidung. 
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PARAPHARMACY EPPAN  / Patrik Pedò and Juri Anton Pobitzer, Monovolume architecture + design

Una superficie da usare in modo 
funzionale e allo stesso tempo 
esteticamente piacevole: questa è 
stata la richiesta della parafarmacia 
di Appiano agli architetti Patrik 
Pedò e Juri Anton Pobitzer, insieme 
ai quali abbiamo progettato il 
rivestimento della scocca del bancone 
in multistrato. Grazie alla tecnica della 
termo formatura tridimensionale il 
materiale è stato posato caldo sulla 
superficie seguendo le linee morbide 
della struttura, quindi è stato incollato 
con giunzioni impercettibili e levigato 
a mano.

LOCATION: Eppan (Bozen) Italy

TYPOLOGY: parapharmacy

A functional surface that is also 
aesthetically pleasing: this was the 
request made by the parapharmacy in 
Appiano to the architects Patrik Pedò 
and Juri Anton Pobitzer, with whom 
we designed the cladding for the 
main counter. Thanks to the technique 
of three-dimensional thermoforming, 
this material was heat applied to 
the organic forms of the plywood 
substrate, glued together with 
invisible joints and hand-finished. 

Eine praktisch-funktionelle und 
gleichzeitig ästhetisch ansprechende 
Oberfläche: Das war die Vorgabe 
der Parapharmacy Eppan an die 
Architekten Patrik Pedò und Juri 
Anton Pobitzer. Gemeinsam mit ihnen 
haben wir den Mehrschicht-Korpus 
des Verkaufstisches entworfen. Dank 
der Technik des dreidimensionalen 
Thermo-Formens konnte das 
Material warm auf die Oberfläche 
aufgebracht und somit den weichen 
Linien der Struktur nachempfunden 
werden. Anschließend wurde der 
Korpus ohne sichtbare Nahtstellen 
zusammengefügt  und geschliffen. 
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PROBAT / Monovolume architecture + design

Per la nuova sede della società 
metalmeccanica Probat, in Germania, 
abbiamo realizzato i rivestimenti 
in Corian® di tre modelli di banco 
reception. La termo formatura è 
stata eseguita nel nostro laboratorio 
mentre il rivestimento sulla base 
in legno e le giunture, fatte con 
incollaggi impercettibili, sono 
avvenute in loco. Il logo inserito nel 
banco reception è stato realizzato con 
la tecnica della retroilluminazione. 
Abbiamo fornito inoltre tutti i 
rivestimenti dei mobili da bagno, 
dalle ante ai top lavabo in Corian®.

LOCATION: Ingolstadt (Germany)

TYPOLOGY: corporate/drywall contruction

For the new home in Germany of 
the metalworking company Probat, 
Planit realised the cladding in Corian® 
for three models of reception desk. 
Thermoforming was carried out in 
our factory and the resulting panels 
applied to the plywood base, with 
invisible joints, in loco. The logo 
set into the reception desk uses 
backlighting. We also provided all of 
the finishes to the bathroom furniture, 
from the cabinet panels to the vanity 
tops in Corian®.

Für den neuen Sitz des Trockenbau-
Unternehmens Probat in Deutschland 
haben wir die Corian-Verkleidung 
von drei Empfangstheken gefertigt. 
Während das Thermo-Formen in 
unserem Betrieb erfolgte, wurden 
die Verkleidung des Holzunterbaus 
und der mit unsichtbaren Nahtstellen 
bewerkstelligte Zusammenbau 
vor Ort vorgenommen. Das in die 
Theke eingelassene Firmenlogo ist 
hintergrundbeleuchtet. Außerdem 
haben wir von den Fronten bis zu 
den Waschtischen die gesamte 
Badeinrichtung aus Corian® gestaltet. 
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ROCK CAFÈ / Oliver Mantinger

Il Rock Cafe è un locale molto noto a 
Merano, pub, lounge bar e pizzeria 
allo stesso tempo. Abbiamo realizzato 
il rivestimento in Corian® termo 
formato del bancone, che inizialmente 
era stato progettato in laccato – una 
finitura che presenta problemi di 
usura e durata nel tempo. Abbiamo 
assemblato in loco la composizione, 
incollando i vari elementi con adesivo 
sigillante Corian® fino a farli fondere 
fra loro in modo impeccabile,  in 
un’unica curva sinuosa che crea 
un’atmosfera accogliente e futuristica.

LOCATION: Meran (Bozen) Italy

TYPOLOGY: bar, restaurant

The Rock Cafe is a very well know 
spot in Merano: pub, lounge bar and 
pizzeria all rolled into one. Planit 
finished the counter in thermoformed 
Corian®, initially designed in 
lacquered wood – a finish that 
would not have stood up to use. We 
assembled the pieces in loco, gluing 
the parts together with a special 
Corian® sealant to conceal all of the 
joints. The result is a unique sinuous 
curve that creates an inviting and 
futuristic atmosphere.  

Das bekannte Meraner Rock Café ist 
Pub, Lounge Bar und Pizzeria zugleich.  
Die von Planit thermogeformte Theke 
aus Corian® sollte ursprünglich in 
Lackversion ausgeführt werden. 
Aufgrund der damit verbundenen 
Abnutzungsprobleme und geringeren 
Wertbeständigkeit ging man 
aber davon ab. Der Korpus wurde 
vor Ort zusammengebaut und 
die Einzelteile mit Corian-Kleber 
fugenlos miteinander verbunden. Die 
geschmeidig geschwungene Theke 
verleiht dem Raum eine einladende 
und futuristische Atmosphäre. 
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SCHENK / Marco Devigili, Planit

Schenk Italia è una delle maggiori 
aziende vinicole del Paese. Quando 
ci ha affidato l’ideazione degli arredi 
su misura per la sala degustazione, 
il nostro designer Marco Devigili ha 
proposto il Corian® per la sua capacità 
di far risaltare il colore e il profumo 
del vino e di creare uno spazio 
luminoso. Abbiamo realizzato una 
struttura in legno, quindi l’abbiamo 
rivestita con Corian® 12 mm Glacier 
White termo formato. Infine, abbiamo 
incollato gli elementi tra loro con 
adesivo sigillante Corian® affinché 
non fossero visibili le giunture.

LOCATION: Auer (Bozen) Italy

TYPOLOGY: wine producers

Schenk Italia is one of the country’s 
leading wine makers. When Planit was 
commissioned to design made-to-
measure furnishings for the tasting 
room, our designer Marco Devigili 
proposed Corian® for its ability to 
emphasise the colour and perfumes 
of wine, and to create a bright space. 
We realised a structure in wood that 
we then refinished in thermoformed 
12 mm Corian® Glacier White. 
Finally, we glued the different pieces 
together with a special adhesive for 
Corian® that ensures invisible joints.

Schenk Italia ist einer der größten 
Weinproduzenten Italiens. Als wir 
mit dem Entwurf der maßgefertigten 
Einrichtung des Verkostungsraums 
betraut wurden, schlug unser 
Designer Marco Devigili den 
Werkstoff Corian® vor. Dieser würde 
sich bestens eignen, um Farbe und 
Duft des Weines besonders zur 
Geltung zu bringen und dem Raum 
Leuchtkraft verleihen. Eine von uns 
gefertigte Holzstruktur wurde mit 
12 mm starkem, thermogeformtem 
Corian® Glacier White verkleidet. 
Daraufhin wurden die Einzelteile 
mit Corian-Kleber nahtlos 
aneinandergefügt. 
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SMART-OLOGIC CORIAN® LIVING  / Karim Rashid

Smart-ologic Corian® Living è la 
composizione futuristica immaginata 
nel 2010 dal geniale Karim Rashid per 
il Fuorisalone di Milano. Composta da 
giardino, cucina, salotto, camera da 
letto e bagno, accoglie lo spettatore 
in un mondo di Corian®, con colori e 
forme affascinanti. All’installazione 
di Karim Rashid abbiamo contributo 
con diffusori musicali in Corian®, sia 
a sospensione sia da terra, come 
fossero lampade, realizzati in termo 
formatura tridimensionale.

LOCATION: Milano, Italy

TYPOLOGY: single brand store

Smart-ologic Corian® Living is the 
futuristic composition imagined 
in 2010 by the ingenious Karim 
Rashid for the Fuorisalone di Milano. 
Composed of a garden, kitchen, 
living room, bedroom and bathroom, 
it welcomed visitors into a world 
of Corian® filled with fascinating 
forms and colours. For Karim 
Rashid’s installation, Planit provided 
three-dimensional thermoformed 
suspended and floor mounted audio 
speakers in Corian® that resembled 
light fixtures.

Smart-ologic Corian® Living ist 
eine futuristische Komposition, die 
der geniale Designer Karim Rashid 
2010 für den "Fuorisalone" von 
Mailand entworfen hat. Sie besteht 
aus Garten, Küche, Wohnzimmer, 
Schlafzimmer und Bad und taucht den 
Besucher in eine farbenfrohe Corian® 
Welt voller faszinierender Formen. Für 
diese Installation von Karim Rashid 
haben wir Lampen nachempfundene 
Boden- und Decken-Musikboxen 
aus Corian® in dreidimensionalem 
Thermo-Form-Verfahren gefertigt.  
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TECHNOALPIN  / Reinhold Resch interior design

TechnoAlpin S.p.A. produce impianti 
di innevamento per comprensori 
sciistici in tutto il mondo: più di 1800 
clienti in 48 Paesi si affidano al suo 
know-how. È un’azienda esperta 
della neve e a Reinhold Resch ha 
chiesto quindi una reception a tema. 
Seguendo il suo progetto abbiamo 
rivestito con Corian® Glacier White il 
banco grezzo in multistrato di legno, 
riproducendo i cristalli di neve sul 
retro. A luce spenta, la reception è un 
monolite liscio e squadrato, mentre 
illuminata fa risplendere i cristalli, che 
sembrano uscire dalla superficie.

LOCATION: Bozen Italy

TYPOLOGY: corporate/snow-making systems

TechnoAlpin S.p.A. produces snow-
making equipment for ski resorts 
around the globe: more than 1800 
clients in 48 countries trust the 
company’s know-how. This expert 
in snow asked Reinhold Resch for 
a reception desk that would reflect 
this. Based on his project we clad 
the rough wood structure of the 
desk in Corian® Glacier White, 
reproducing snowflakes on the 
back side. When the desk is not 
illuminated, it resembles a smooth 
squarish monolith; when backlit, the 
snowflakes appear to pop out of the 
surface. 

Die TechnoAlpin AG stellt 
Beschneiungsanlagen für Skigebiete 
weltweit her. Über 1800 Kunden in 48 
Ländern vertrauen auf ihr Knowhow. 
Als Experten in Sachen Schnee hat 
das Unternehmen Reinhold Resch mit 
dem Entwurf einer themenbezogenen 
Empfangstheke beauftragt. Exakt 
nach seinen Vorgaben haben wir 
den Schichtholz-Korpus mit Corian® 
Glacier White verkleidet und auf 
der Rückseite Schneekristalle 
nachgezeichnet.  Ohne Beleuchtung 
präsentiert sich die Empfangstheke 
als glatter, rechteckiger Monolith. 
Macht man hingegen das Licht an, 
treten die Kristalle leuchtend hervor.  
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TERRA – THE MAGIC PLACE   / Chef Heinrich Schneider und Gisela Schneider

Terra – The Magic Place è il ristorante 
stellato più alto d’Italia: incastonato 
in alta quota tra le vette alpine, 
vanta ben due stelle Michelin. Lo 
chef, Heinrich Schneider, ha voluto 
occuparsi personalmente del 
progetto della cucina, scegliendo 
il Corian® Glacier White per tutti i 
piani di lavoro. Prima ancora che 
dall’estetica, Schneider è rimasto 
colpito dalle caratteristiche di 
igiene assoluta di questo materiale, 
decisamente il più adatto a realizzare 
le superfici di preparazione dei cibi.

LOCATION: Sarnthein (Bozen) Italy

TYPOLOGY: restaurant

Terra – The Magic Place is Italy’s 
highest Michelin-starred restaurant: 
perched in the alps it boasts two 
Michelin stars. Chef Heinrich 
Schneider was personally involved in 
the design of the kitchen, where he 
selected Corian® Glacier White for all 
the work tops. Before aesthetics, chef 
Schneider was struck by the absolute 
hygiene guaranteed by this material, 
without question the most suitable for 
surfaces where food is prepared.  

Terra – The Magic Place ist das 
höchstgelegene Sterne-Restaurant 
Italiens. Das von hohen Berggipfeln 
umrahmte Etablissement wurde mit 
zwei Michelin-Sternen ausgezeichnet. 
Küchenchef Heinrich Schneider 
kümmerte sich persönlich um die 
Gestaltung der Küche und wählte 
für sämtliche Arbeitsflächen Corian® 
Glacier White. Mehr noch als die 
Ästhetik hatte es ihm die Hygiene 
dieses Werkstoffes angetan, der sich 
dadurch bestens für die Oberflächen 
eignet, auf denen die Speisen 
zubereitet werden.  
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